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no | Say | tothem they (the hypocrites)will maks the+ gezies
They will apologize to you when you return. Say ‘Make no ewcuss
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of | Aan |lnlnnﬂeﬂu5 | hasalready | you | weshall believe | never [ma#e —
will not believe you. Allah has already informed us
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Ihen' and His Messenger | yourdeeds ] Allah | andwill observe |menmmncammg_..r_
concerning you. It is your actions that God and His Apostle will observe. In the

SKE SR L a8

then He (Allzh) will Inform you | and the seen |tnl:| the unseenlthe Al - Hnawer[ to I you will be brought sack
end, you shall return to Him Who knows what is hidden and what is open, and He w
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you return |whan!to you {Muslimsjlhyﬁ.llahi they will swear | to do Iyou usad[nfwhal
declare to you what you were doing'(94) When you return, they will swear
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impure [surely they are|fmm1harn| 50 turn away|from th&m|away lhatyruumayiurn to them
to you in Allah's name that you let them be. So let them be. They are uncfean.
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to earmn J they used | for that whmh | a recompense | (is) Hell |ar|:| their dwelling place

Hell shall be their home, as the reward for what they have been earning.(85)
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you are piaased [ but nlwuh Lham| that you may be pleasedlm you [Muslima}l they (the hypocrites) swear
They will swear to you that you may be well- preased with them but if you are
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'lhe heduumsl disobedient (who arnjl the peop4=| with | (is) pleasedl nntl Allah |mrtalnl3,r I with them
well- piaasad with them, God will surely not be well-pleased with the wrong-doing people. (36)
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has revealed | which| the timits| know | not to|and more uuetylanu hypocrisy | disbeliet in |(are) the worst

The desert Arabs are the worst in unbelief and hypocrisy, and have more cause
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thebedouins | andof |  All-Wise | AllKnower is) | andAllah | Hksb!asnngaf | to | Auan
to be !gn«::-ran! of the laws which Allah has revealed to His Apostle. Allah is Wise, Knowing.(37)
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!Iarcalamhm| foryou | andwatch | as a fine 1 thay spem:ll m:i take l{thmaa-esume]
Some desert Arabs regard what they g'we (for the cause of Allah) as a compulsory fine and wait
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mwﬁ andot | AlkKnower |(is) All-Hearer | and Allah | evil (of the | the calamity | on them (be)
for some evils tumns of fortune to befall you. Theirs shall be the evil turn! Allah is Hearing,

- " aT”
G Va3 31 _eddhs ab Oed &5
whali and take | the Last ‘ and the Day 1 inAllah | believe | (there are some) who
Knowing.(98) Yet thers are other desert Arabs who believe in Allah and the Last Day,
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{and a cause of receiving) invecations | Allahl to Las means of mmm‘ they spend (in the cause of Aliah)
and regard what they spend as a means of bringing them close to Allah and to the
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His ?.lan:y! tn| Mlahl will admit them !fart.ﬂm a means of nummlmm nm! Indut‘lnﬂmuw
prayers of the Apostle, Indeed, closer they shall be brought; Allah will admit them to
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the Emigrants| of | the fore-most | and the first (Mustims)| Most Mercitul| i) nﬂFurgwfng| Allah | certainly
his mercy. He is Forgiving, Merciful.(38) Tha vanguards (of Islam), the first of

ad3e o\ -~ G P -
e 2 (8 g_)}....a-b ,UJ'I) gf.aa 9
with them | Allah | (is) welllpleased | in goodness |fouwaduuml and thosewho | and the Helpers
the muna;irs and the ansars, and those who followed them in (all) good deeds, Allah is
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Mrﬂ'lem flowing ] Gardens | for ﬂﬂm' and He has prepared l with Himl and they are well-pleased
pleasen with them as are they with Him. He has prepared for them gardens watered
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by running streams, where they shall dwell for ever. That is the supreme triumph.(100)
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(of) M-Hadlnahl the people | and (so are) some amungl {are) hypnr,rrlas] the bedoumsi of J around you
'Snme uf the desert Arabs araund ]rou are hypocmes. ann:i 0 are some of the penple of Madinah

'We shall punish theml know them I Iym know themlnnll hyp-acnsy J |ther persist
who are obstinate in hypocrisy. You do not know them but We know them. Tw;z;a shall WE
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and (there are) others wha] a great to:ment] to I:hev_.r shall be brought bactlthenr twice
pumsh them: then they shall be sent to a painful turment{101} Others (there are}
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mthanmharf that was righta-::rusl a deed | they have mlxedl their sins |hava acknowledged
who have confessed their sins; they have mixed goad works  with  evil,
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(is) Oft- Fnrgwingf Allah | suralﬂ unto them | will turn in furglvenassl [H‘iﬂﬂ‘ Aiksh' perhaps ' that was evil
Perhaps Allah will turn to them (in mercy). He is Forgiving, Merciful.(102)
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w?ﬁlrl and purify Ihemlin urdaftnciaansa alms | their wealth |framf taka‘lﬂnst Merciful
Tahe aims from their wealth, to purify them and to cleanse them thereby,
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and Allahlforthmnl[are] a source nfmurltfl your invocations | verily I for them land invoke Allah
and pray for them: Your prayers are a comfort for them. Allah is Hearrng
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from ]mpentancelwhu accaptsi (is) Hel Allah 1 thatl thiey know idn nut|AII Knumr'ﬁs All-Hearer
Knowing.(103) Do they not know that Allah accepts the repentance of His
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Most: llercnfui' lis] Accepter of repentance ' Nlahland Ihall the Sadagal (alms, :hanry}fand hhes His slaves
servants and takes the alms, and that Allah is the Forgwmg One, the Merciful?(104)
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and (so will) His Hessaan your deeds |Allah| wllim | do deeds | and Say (0 Muhammad)
Say: 'Work; and Allah will surely see your work and so will His Apostle and
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and the seen ||on the unsmitha.ﬁll-l(nmr] to ! and youwill be brought back 1 and the helievers
" the believers; then you shall be brought back to Him Who knows alike the unseen
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a wait do ",rou usedio | of what |lhnn He will inform you

and the wsﬂ:l& ancl He mll declare to you all that you were doing.'(105) There are yet
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s} AlbKnowing| and Alish | them | willforgive | or | Hewill punish them | whether | Allah's

others who must await Allah's decree. He will either punish them or will forgive them.
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and.dh:hlllafl by way of iarming | amosque | they took |andasfnrﬂ1m | All-Wise
And Allah is Knowing, Wise.[106) And there are those who put up a mnsque to

ﬁu, > z fr.f &
u.g;L G Blals Shedd G8 S
Allah warred |forﬂ!usewho|andasnn numust| the believers |[halman}|andtodmunlta
cause harm and to spread unbelief and drsum:a the believers, and as an outpost |
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good ‘mul:hlng} but l we waml that | and they will indeed swaa:l aforetime |and HI:E Messengar
for him who had made war on Ailah and His apostle hefore Tl'lE!f swear that their
"".- *’ -
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verlly He Mu:queL ever |tharam tslarrcl ynu| m:n| certainly llars ||m|| they arel bears witnml and Allah
lntenﬂuns were guud but Allah bears witness that they are truly liars.(107) Never stand
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you standllhatl{ls:mmwnrthy‘ day |the first| from | pisty [ on lwho:n foundation was laid
(to pray) there. It is more fitting that you should pray in a mosque founded on piety
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loves |and Allahlulemmmpuﬂfy 1hamsalve51 to | who love I{are} menl in it |1haraln to pray)
+rum the very first day. There you shall find men who love to keep pure. Allah loves those
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| (of) his building | who 1zid He foundation e it then he?|those who make themseives clean and pure
that purify themselves.(108) Who then s best? He who lays his foundation
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be | o | beter | andHisGoodPleasure | Alah | tom | piety
on piety to Allah and His good pleasure, or he who builds on the
- » -~ -
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readytocrumbledown | :qum | theedge | on | (ofjhisbuilding | wholaidthe foundation
brink of & crumbling preclpu:e so that it will fall with him Into the
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| the people | guides |nu|-mmm| -:ur,i H‘:ult| the fire [into| with him | sothatit crumbled o pleces

(fire of HaII? Allah not guide the wrongdoers. (109)
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acauseofdoubt | ﬂurhullt which | theirbuiding |wmmbh]ulmmjhmdm
The edifice which they have built shall not cease to be a cause of doubt in
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AllWise | is) All-knowet [and Allah| Mrhﬂhlm:ﬂhnml(ﬂmﬂuﬂau] their hearts | in
their hearts, until their hearts are cut to pleces. Allah is Knowing, Wise.(110)
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for (the price) that | and ther properties | their ives | the believers | of | has purchased  Allah | veriy
Allah has bought of the believers their lives and (worldly) goods in retum
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and are killed nmuﬂtuﬂm]ﬂwn way ln thqrnghl Paradisa Ihniu[dmlll:n]
for Paradise. They fight in the way of Allah; they kil and are killed. Such is
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mmlm the Quran| and the Gospel | the Toran | in [in truth] which is binding on Him it is a promisa
the true pledge which is binding on Him in the Torah, the Gospel and the Quran.
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you have bargained | which |in your bargain | then rejoice | Allah | than | o his covenant | (s} ruer
And who is more true to his promise than Allah? Rejoice then in the bargain you
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mwlpmmlmmmmmmun | the supreme | ‘success | (is) | and that | withity

ha\re made. That is the supreme success. _4__11 Thayara! those that repent and those
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| who prostrate themselves (in prayer}| who bow down (in mm[mmwmm'.m-]mmmm [;

" that worship Allah and praise Him; those that fast and those that kneel |
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| andwhoobserve| vl | from | and forbid(them)|  to the | who command (people)
and prostrate themselves; those that enjoin good, forbid evil, and observe the
. L A o 29 & l 299 ]
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| (proper) for the Prophet | itis [ not| the believers | and give giad tidings to | Allah| the limits (set by)

|| limits set by Allah. And, give the good hews to the believers(112) It is not for
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close | they be| evan though |for the polytheists | ask Allah's forgiveness | m believe | and those who
‘| the Prophet or the belwers to beg I‘nrgwaness fnrmepolymalsts,avan though they be
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1 and not | (of) the Fire I:nmmm[mm[ummlmm bnuomlr.lnrl i
near of kin, after it is clear to them that they are the people of the F|re[113] Abraham h
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',I promise | huuul but | for his father | Ahuhm | invoking (of Allah's) forgiveness | was
asked not pardon for his father except because of a promise he had made
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" that he (his father) | to him (Abraham) | it became clear| but when| to him (his father)| he (Abraham] had made
| him. But when it became clear to hirn that he was an enemy of Allah, he
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, anllfmhml[mlhmﬁnl Abraham |wﬁ|y|'|’rumhim|hu dissociated hlnnﬂlinﬂllhln:}mml
1 disowned hnm Surely Abraham was a tender-hearted, forbearing (114) |
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e makes clear| until | e has quided mmlml after | a people | tead astray | Aliah | wasi will | and never
Nor will Allah leave men in error after he has given them guidance, untii he has|
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[} Allah|varily|ﬂs}hll-ﬂm| thing |nhw[ﬁ!hh!mlfr| w:huﬂdmluwﬁmlhm 5\1
;:* EEEE plaln u:- thum all that Ihey should’ avglg Nlah has knowledge of all mlr%Q ;H'
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indm:auudnthlﬂnnimﬁh’ andtheearth | (of)the heavens | thedominion | untoHim (belongs)

Suraly to Allah belongs the kingdom of the heavens and the earth; He gives
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|  Turmed witfavour|very | anyholper | nor|proteckr| any ]mm| |yaum|anumlmu
Iife and takes it. You have none besides Allah mthaf prolnctnr or helper.(116) Allah
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' thetime | in [folowednim |  who [andihe Helpers |andthe Emigrants | theProphetfonytofaian |
‘turned in mercy to the Prophet, the muhajirs and the ansam who followed him
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then | nfuum I:nq:m[m-nnmj deviated | nwly Inu ﬂm | (o) distress

Ir 'in the hour of difficulty, when some of thum were on the point of losing heart ||
ng |

o [ - >
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| Most Merciful | Most Kind |n-:mhm|mmuml of them | Mo accepled repentance |

U/But he tumed to them in mercy. Suraly fo them He is Compasslonate Merciful (117) |
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1 mm!mmlwﬂmlmmi Wl | werelett | who | the three | and also) upon |
IAnd (He was also merciful) to the three who had been left behind, so that the ||
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mnm[mlmmuuw|mwwmm| on them |indmmmihud|ltmml|' as |
|nar'lh for all its vastness, and their own souls, became strait for them and they knew |

& ,ﬂegt)m vlg:mw Gl |

‘ nmy|umumnﬂgumpm || He forgave them | then | 1o Him | but | Alah | from | Aeeing (refuge) |
v | that there was no refuga from Allah axmpt in Him. Then He tumed to them in mar::yr
1 ” o

e Mut
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‘I Allah umulmuml |am|ummm1|mmwemmm|m|mm |
i that they might repent. Allah is the Forgiving One, the Merciful, (118) O believes, faar
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mdlhnnlhﬂlll-lnﬂimldthdmﬂllﬂmlhmnﬂngilnd | those who are) tue| with | andbe
hllah and stand with tha Imthful (119) It is not for the people of Madinah v
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;“-..1 mm[mm]mwn]mwhhmﬂmmnm | to |Huhndur.l|nl| of |ammm
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il am:l the desert Arabs who dwell around them to stay behind Allah's Apostie urﬁ
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ot | thirst | afficts them | neither | becausethey | thatis | hisiife | to Iﬂ:nirmﬂm
to prefer their lives to his life; because nuthmg -::ould they suffer or do but

| toanger | anystep | they take | nor | (of Alah| th-mr| rnI neger | nor | fague
written to their account as a deed of righteousness - whether they suffered thirst

K- C—éﬁ' Vo 30 Geedlg s G

(with 1t | totheircredit |is written| but | anyinjury | anenemy | upon | they infiict| nor | the disbetievers
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do they apnml[ mtl (of) the guﬁ-duulmemud[ wastes [nntl Nhhlsuﬂh'l righteous |andud
H,, gain Elnjl' gain from an enemy: Allah loses not the wages of the good.(120) Nor do they |
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spend any sum, small or great, nor do they cross any valley but it is written to their
” - o == | ST - = 27 di‘ “y 3
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andnotfproper) |  todo  |they w|1wm|mhm|nllsa|mnmqmmpumuam
(account, so that Allah may reward them for the best of what they were cfumg (121) It is
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Imop nnqr of Igufnrlh] if not |auluguther mguwunﬂghtlffnrjmuallmlilm
not for the believers to go forth totally. Some of them only should, and
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f{umnmmpm[umj beware | to them mcyum.-nlumlmmh mmm«wm
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i or fatigue or hunger in the cause of Allah or trod paths enraging un-believers or |

to their credit Isﬂi'l!mhutnalhﬂtluymss]nur[ nrnat[mr[ small Ianrhing'
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the religion (istam)| In- | that they (who are tef behind) may get instructions | & party only | of them |
some should stay  behind to instruct themsel\res in religion and|
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uadmunlsh the others _when they return so that they may take headﬂzzg |
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inyou and let them the of (are) close Those Fight Believe O (you whe)
find disbelievers tayou who

0O you who have believed, fight those adjacent to you of the drshehevers and Iet them find in | you

(123 UJS:EA.“ ’t:d ‘ u’l 'l‘j.dl:-‘}:

E
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those who fear (Him) | (is) with Allah that And harshness
know
harshness. And know that Allah is with the righteous. (123)
Koz A 3% LT z 42 3
(has) increased (it) which of you say (are some) among asurah is revealed And wheneuer
who them

And whenever a surah is reveated there are amcng the hypocrrtes those who say, Wh:ch of you has 1
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rejoice and (m) then it has believe those As for (in) (by) this
they faith increased them who faith

this increased faith?" As for those who belreved it has mcreased them in fa;th while they are re101cmg (124)

their evil m {m] evil (it) increases (is) a disease their hearts m those But as
them for

But as for those in whose hearts is disease, it has [only] increased them in evil [in addition] to their evil.
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{are]disbelievers| wh:lethey| And they die

And they will have died while they are d15be|vevers (125)
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twice | or ‘ once | year | every | (in) | are tried | that they ‘ they see ‘ Do not

Do they not see that they are traed every year once or twice

ol iz 5 2 3 ;f.
(126) UJJS A Y3 SE K b
pay heed | they | and not | they turn (in repentance) \ not \ Yet
but then they do not repent nor do they remember? (126)
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any see you Does others some of look a Surah is And
them revealed whenever
And whenever a surah is revealed, they look at each other, [saying], "Does anyone see you?"
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(127) () 92 b} (;JB ‘364 eg_!)lﬂ d.U L_Q_)m jﬂ_)...ad SES
understand not (are)a because their hearts Allah has turned they turn away then one

they peocple they away

and then they dismiss themselves. Allah has dismissed their hearts because they are a people who do not
| understand. (127)
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| that |awonder| for manking| Is 1t7 | tun of wisdom |(of) the Book [Hn Verses |u|m are| Alif-Lam-Rs |
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him |il grieves! hurts |anunnit yourselves |irum | 3 Messenger {Iuhmmdﬂum unte yuuinﬁlr there htﬂ
There has now come to you an apuslle of your own. It grieves him that 'jol.l
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kind ] for the believers ]mr ynu| he (Muhammad) is anxious | you should recelve any Injury or difficulty |thai’
should receive any injury or difficulty and anxious is he over you; gentle fo
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god | there i) lul Altan | ls) saficient for me | Say (0 Mubammad) |they tarn away | but if | (and) mrr.iful
the believers, cumpassmnate('l!ﬁ} If they turn away, say: 'Allah is enough for me. Thm} i

el B & s T ok % Y &

the Mighty | (of) Throne | (is) the Lum]anu Hol | put my trust | in Him | He |ul.:aﬂa
is no god but He. In Him | have put my trust. He is the Lord of the Glorious Throne.' (129)
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the Most Merciful |ﬂu MostGracious |(of) Allah  in the Name
In the Name of Allah, the Most Compassionate, the Most Merciful.
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Alif Lam Ra. These are the verses of the Book of Wisdom.(1) Is it a wonder to \he
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tnd|manklnd| warn I[mlnul that |frun| among thtrmhml a mn to Wuhm sent Qur revelation
people that We revealed to a2 man from among them (saying): Warn the people and__i
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sure  |footing (reward of good deeds)| they shal nml that | believe | to) those who| give good news
give the goud news to those who believe that they shall have before their Lord the (reward
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lmnidmtlnbrjl[ii] sarcarer Muhammad |1hli Pmphﬂ]l indeed | the dhlnilmril sald Ilhtir Lmll with |
good actions they hawa advanced (they havesent forward)? The unbelievers say: ‘This is a clear enchanter.'(2)}
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ﬂunl dljsl six [m[and the nﬂh the hawamlcrutadl who l{li:l lllrhhuur E.enililm: Al
Yet Iour Lord is Allah, Who in sut_ days, created the heavens and the earth and!
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ump’llinilmmr {can plead with HEmiInnlEhe affair af all th[ugﬂd:spus}nnllha Thmna' on Wtﬁmﬂimsﬂ j’_—f
'then established Himself on the throne [of authority) regulating all things. There is no |’

[ ito Himhruu remembe hun will nutiso worship Him mlnneﬁlmtmam Allah | that IH!S |.la'|'i| after
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then |the creation| begins |it is He (who | (is) true | (of) Allsh| the promise|  al |is your return
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because | painful | and torment | bolling fluids | of | a drink | will have | dishaihvadland Shose whd
justly reward those who have hallavad and done good works. As for the unbelievers, they shall
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drink hm‘llng water and be sternly punished for their unbelief. (4) It s He Who made the sun a
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shining thing and the moon as a light, and measured out phases for her that :.fau may learn the
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number of years and the reckoning, He created them only (to manifest) the truth. (Thus) He makes
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the heavens | in | Aliah| has crested] and al that| and the day] o) the night | the attemation] in | verity
plain His signs for a people who understand. (5} Verily, in the alternation of night and day, and in

their meetings with us[ nape for |nn¢i thase who | verlly| who fear (Him | for peaple |(are} Signs| and the carth -
all that Allah h-'fs created iII the heavens and the earth, there are re signs for righteous men ‘U
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remember¥3) To Him is the retum of you all: Alah's promise Is true and sure. |

with justice| righteous |and did desds | belizved | thase who|that He may reward | He will repeat it ;
He begins the process of creation, and then He brings it back again, that He may |

and the moon | a 1h|nmg Iﬂmnl the sun l made | who hH s} illl disbelieve |thﬂ' used to. ||
and the na&cnlallng {of] years | the numhm’[t’nd yau mrghi know |u'ugas|and measured out fwfwlas ‘a light

ummtmmga mmlma Versas | e explains in deteh] in truth | but| this |Auan] create |did not
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intercessor except after His leave. Such is Allah, your Lord: therefore, worship Him. Will you not |
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‘q Our Signs| of |uhn m| and those Iuﬂh Hland Illliﬂllillﬂi]ﬂll Ipmenl'pwulluﬂim lih|hu: are plmmh
| Those who do not expect meeting Us, delighting in the life of this world and contenting "
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verly|  earn | they used to| because of what | the Flrlllluir abode udll hu] those | heedless
Ihamsnlvaa with it, and those who give no heed to Our revelations, (7) their abode is the Fire on
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wIII flow | ihrough their Faith | heir Lord | will guide them | righteous [and do deeds| believe | those whe
account of what they have been eamning. (8) As for those that believe and do good works, Allah
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therein | their way of requsst (will be} | of) delight (Paradise thl Gardens| in | rivers | under them
- will gulda them through their faith. Rivers will run beneath them in the Gardens of Delight.(9)
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u-n theic request (will be) |and the last  (wil be] peace | therein| and their guﬂlml 0 Allah | Glory is to you |
Thair prayer there will be: ‘Glory to ynu Lord!" and their greeting therein will be: ‘Peace!' The%
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the evil|for manking| Allan| nastens |mﬂ i (0f) the worlds|the Lord] (re] to Allab | al the praisas] tha
clm u! their prayers will be: 'Praise be to Allah, Lord of the Creation. (1 0) Had Allah hastened on #

G BE St adl Ged ’kf-ﬁtwt

not]ihm mihn we Inave | thei respie](to them) |wouls besireacy decreafor the good as they would hasten
for men the ill as they would (like Him to) hasten on the good, their fate would have certainly
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mmul and when | wandering blindly in distracton | ther trespasses] in |their mesting mmu-| upm
been decreed. Therefore, We let those who expect not meeting with us,blunder about in sin. (11)
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Ve have rinmdlhunhmlmnﬂmglurli}mnglﬂIy!ngmhlsﬂdllhlImln I.ls| harrn man
When harm touches man, he prays to Us, lying on his side, sitting or slandingn
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that fouched him | (sverting} s harm | for |invoked Us | had never | ss it he e passes on | is mmhrm hi '1
But as soon as We remove his harm I‘rnm him, he passes on, as though he neve
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L We dustoyedand indoed]  dothey used 10|t tho extravagant | i Is made foivseeming|  thus f.-.;
h yad for (Our help) because of a harm that touched him. Thus it seem fair to the transgressors /|
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with clear pmil'lhill Messengers | while came to them |1|tl] did 'lmg Ihln before you |u|l|rlthn|
that which they used to do. (12) We destroyed generations before yuu when they did wrong and |
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then | (who are) sinners | the peaple | do we requite|  thus | such as to balieve| thay ware] but not
their Messengers came to them with clear signs but they would not belleve. Thus do We reward
-~ ﬁ" Ed 2~ . = “a ‘T‘f-
B pdeslld  Gle S
that We might m! after them | the hndl in | successors (generations after plmﬂm} We made you
use{paaplu]whu sin. (13) Then We made youlhelr Succﬁ'.isul'smlhe earth after them so that We might
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mﬂ those ml Slrl clear |I:Iur b‘mnlauin them{mmdml and Iblnlrww.lld Ian'l how b
-.see how you would conduct yourselves.(14) When Our clear revelations are recited nb_-.
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m'd] Say |:hmg| it] url this |oﬂmﬂun| Iﬂum}hdnn u:[tluir maeting wiﬂtU:l hope for | |
to them, those who do not hope to meet Us say to you: 'Bring us a Quran other
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li nnmlam nhichlhut]lfullwl nntlmr own| accord | on [change Itl to |hfrr|1| it is (possible)
\|than this, or change it.' Say: It is not for me to change it of my own accord. | follow
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if | Slyi the Great |inﬂ I‘mlﬂ'ﬂ lurmnllmj l.ml]l were 10 :IJwblr| if I fear |'m1hf Iluntn me

only what is revealed to me. If | disobey my Lord, | fear the punishment of a Great Day.’ (15)
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([ mldﬂlluhmunwhm| nat to you |Iahnul-:thnmrkill|not[lllnh|h|duﬂﬂd
Say ‘Had Allah pleased, | would never have recited it to you, nor would He have made
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J you think | then do not|  before this Ia ifetime | amangst you| I have stayed| verily iﬁ
it hnuwn to ynu | dwelt among yuu a Iﬂeuma hefure 1his WIlt you nut understand?’ (16) ~
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-\ not| surely| Wis signs| daniest velies | or |  lie | Attan] ageinst| forgas |thin he who|does more wrong
"| Who is more wicked than the man who invents a falsehood about Allah or denies His
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| nor [hart them | ot (tings) that Allak|  besides [ané they worship]  the sinners | succeed
| revelations? Truly, the evil-doers shall not prosper(17) They worship besides Allah
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‘ of that whih |Alsh]do you inform | Say [Alsh| with | our (ntercessors |these are| and they say | profit them
|
|
|
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that which can neither harm them nor profit them and they say: "These are our intercessors with
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| above JJiﬂuil &nd Exalted [%ﬂﬂtd Is Hlfthi nrthlun | ﬂnr| the huvlnll lnllll Knnm]nul
| Allah." Say: ‘Do you (presume) to tell Allah of what He knows to be neither in the heavens nor in
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!j. one Iunmmunltrl but I mankind ] were [ind not |th|]r assoclate as Partners (with Him) .
”j the earth? Glory to Him| Exalted be He above what they associate with Him!' (18) Mankind were ¢
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|| your Lord | from | that want forth bafore | a Word | and had not it been for | then they difered (ater]
|only one nation. Then they differed. Had it not been for a Word that preceded from your
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and they I“‘l they differed Iﬂn H]I ragarding whltl between Ihml it would have been settied
| Lord, their differences would have long been settled.(19) And they say: ‘Why
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| the unmn]\rnilﬂ Say [hin Lnrdl from | a slgnl on him 'i: sent dmulhw s 1t that not
has not sign been given him by his Lord?' Say: ‘The unseen belongs only fto
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and when| those who wait |among] (am) with you |verily 1| s wait | belongs to Aliah (Atone)
Allah. Then wait! | too am one of those who wait(20) And if We show mercy to
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[T:- they have | bohold| has affcted them | (some) acversity|  atter | mercy | mankind |We tet taste

2 people after some misfortune has afflicted them, then they begin to scheme
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{ﬁw Messangers ]In!l]llltll‘ll’lﬂh'[ in plulfli | [i:.] more i‘m!‘l I M1ll|| Slr ]ﬂur Signs I against | a plot |.f
againsi Our revelations. Say: 'More swift is Allahs scharning Our messengers (angels) |/
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i|l!‘ll| aul land |thmughllmhln you to !rmll who |H| fit il]ll‘llh‘.ll you pinlllll ﬂiﬂl record
are recording that what you schema {21) It is He who enables you to travel through land and
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|
|
|t goot|a good| with wind|with them |and they sail|tha ships| in | you m]uhan[ |
i“a until when you are in the ships, and thay siul ::arrgnng them in a pleasant wind, ‘
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| and they thlnl] place [every|irom| the waves | ang came 1o uum|- stormy| wind | comes to it tharsin
!pnd they rejoice in it. Then comes a viclent wind, and the waves come to them from all
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41nying}l their faith| for Him Alone | making pure | Aflan| hey lmh]llrmin'm mnu|un uw; t
Usides, they fear that they are encircled therein. Then they pray to Allah, mal:jng {
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| He dalivered Ihamllaut when | the grateful | of | we shall truly be | this | from | you (Alla) detiver us |
their faith pure for him. If you deliver us from this, we will be truly thankful'(22) Yet
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* {1s) only| mankind | © |wunqiulljr (without right)| the sarth | in | rebal {afuummnmlth-ylmald \
when He has delivered them, they rebel in the earth wrongfully. O men, your rebellion |
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unto Us| then |(this) worldl | (of) life | a briet enjoyment | your ownselves | against| your rebellion
l is only against yourselves - the enjoyment in this life; (in the end) to Us is your return,
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the likeness | verlly| g0 | you used o of thet which | and We shall nform you i) your retum
and We will declare to you all that you have been doing.(23) This present life is only
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i {nhrmm]l[ the sky ilmmlwhl:h'ﬂ‘lmﬂ tmlﬂ:{ s muuutnrnjl (af) thig) world ] life :g
;'I:ke water which We send down from the skies and the plamﬂ of the earth mingle

T vt i
— et —— a5~ T e = m—— i b

55__




[(aal

'l. — _""l-':" u‘-'rﬁr.—r!\-- i - —,- —:,” mﬂ _‘_—L

e ‘51
.; c:._acwl 5 s ﬁwbluw L,SLI s ¢ | G S & | )
ol takes whenl until | and cattle men | eat  |of which|of] the nrlhl produce |wilh it !4

f with it whereof men and caltle eat, until when the earth puts on its lovely
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] have all the powers of ﬂilpmi]thtthq[its mplaland thinl:]nnd is huutiﬁudliludmmnul the earth
| garment and becomes adomed, and its people think mat Ihay are its masters,
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| like & clun-mm hmm] We make it Ihy day l or |by night' Our :nmmlnd | reaches ]Il over it
|| down comes Our scourge upon it by night or in broad day, laying it waste, as
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furthrpnpll the hrm We explain in dlhll thus | yesterday | Iihuiﬂnuriﬂuﬂl nnt] as if '
thwgh it has not blossomed yestarday. Thus We make plain Our revelations
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: to ]I-Iu meIwhuml and gulduhuﬂ pmal!lu homl to | calls Iand Allih| who reflect

7l

1

"m those who reﬂact.{24) Allah invites you to the Home of Peace. He guides whom h'\
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| shall mmlnuthurlmi gven more | [is) the ﬁml have done good |{ur those whu' llumaluht Path
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1|ur|1n they |||:rl] Fmdiultm duai{en'they lare]l humiliating disgnr.u[ norl du:t| thuIr hus
blackness nor shame (disgrace) shall cover their faces. They are the people of Faradlse
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is) the ke mmrl (o an evil dead ] the recompense | evil deeds | have eamed | and those ml -iu abide fnrmr
‘m it they shall abide for ever(26) As for those that have eamed evil - evil will have

He will to a straight path.(25) For those that do good is a reward and more. Neither |
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L as b t :Iel!nderl any |Mllh| from lther will Itmlnutl humiliating dllgrml and will cover them
:a mward of like evil. Disgrace will cover them - they shall have none to defend |
|
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f
! dwellml they are |lh darkness -:nﬂl nlghtl from Iulth nlms| their faces |hul bnn muu
. them from Allah - as ﬂ:-nl.lgh their faces were covered with the night's bla black
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ol all 1ugithnr We shall gather Ihlml and the Day Iwhmun]’ will abide furmrl!her&jnl they |{nl'] the Fire
| They are the people of Hell: in it they shall abide for ever.(27) And on the day when We gather |
- . )._,’r.-i" P I 5 ﬁj fj} |I
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you | {stop at) your placul set partners in worship (with Uill to those whul We shall Hjl then ||
|| them all together, We shall say to those who joined gods (with Us): ‘(Keep) to your places, ynu
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fit was) not l their pannml and shall mr| (between) them | then We shall uparllel and your partners
and your partners!' We will separate them one from another, and then their partners will say to
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and [between) you Iblhmn u:l for a I'Itl'llil Allih 50 suﬂ’iciantii!}l to wnrihlp us |1ruu used |
them: "It was not us that ynu worshipped.(28) Allah is enough for a witness between us
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| what parsnnllvaryluill Ilna'n'J there Iindud unlmrel your wnrshlp of |’h‘n wml that |
jand you: we were unaware of your worship.'(29) Thereupon, each soul will know
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and will vanish |  rightful | their Lord | Altah| to | and they wil be brought back | he had eamed befors
what it has done. They shall be sqnt back to Allah, their true Lord, and that
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the sky lromlpmldu for you whul Slyltu Invent (false u'illlullthw und|whal|fmm them
which they mvented will escape them.(30) Say: 'Who provides for you from
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fromlths Iivinqlhﬂngs nut and uhol and sight , hearlng owns nr whf.l and the earth |
heaven and earth? Or who possesses hearing and sight? Who hrings forth the
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they will say | the attairs | dllpuusl and who | the living | from | the dead | and brings nm] the dead
living from the dead, and the dead from the living? Who ordains all things?" _
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" your Lord| Atiah| such is | you be atrald (of Alsh's punishment) | will not then | Say | Atiah
;;IThay mII _say: “Allah,’ Say ‘Will you not be _God--fearing?(31) Such is Aliah  your
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':;' are you turned stl how lhunl error Iil'fll the truthl after Iln what alse (can there I'u}] rightful | :

| Lord, in truth. What is there, after truth, but error? How then are you tumed away?'(32)
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||; will nuflthn :Imrl rebel fihn:e uhnf:p?nﬂl{ni] your Lnrdl the-'ﬂnrdfis ]ull!fllﬂ| thus |
'| Thus the word of your Lord proved true against those who do wrong: that tha]r‘
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' thnn]lhl emlinnlnﬂglnuiuf{omj Ihlr[uur plrllllttl of lis thm‘f[ Say | believe

believe not.(33) Say: ‘Can any of your partners (associate-gods) produce a Creation, then |
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|| a0 you deluded away (from the truth) ||m huv[ He repeats H]thinlthn creation I originates Iluuh' Say |r|puts it
| reproduce it? Allah produces a Creation, then reproduces it. How is it that you are 50|,
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Who ﬂli[dillﬂ! Is] l.lllh] Say III‘II hrulhl to [ guides |q'un|1 1|II1| your pll“lll!rll of Ilu Ihml Say
/| misled7(34) Say: ‘s there any of your partners (associate-gods) guides you to the truth? Say: |
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l- nul,ur hluhnliﬂ!!nnld]ln bllmurl ﬂrﬂwl the truth | to I guides I Is then He who |w the fruth |
Allah guides to the truth. Who is more worthy to be followed: He who guides to the truth or he
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you judge I how |1h} the matter with you |th|n what | he s nuim[thut |un!m,ﬂnds guldance
who finds no guidance unless he himself is guided? What has come over you that you judge the |
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the truth |mlnll|nnn nnil[nntlmjmuufnrt:!n[ylcnﬂjnluui htill most of thlml l'nuuurl and not |
|| way you do?'(35) Most of them follow nothing but mere conjecture. But conjecture by no means ||
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| Quran | this [ is |:nd nnt] they do |(Inj AII»AmrtI Allih||uulyllnmlng'
|| take the place of truth. Surely, Allsh knows the things they do.(36) This Quran coud|
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1 which :um]] a confirmation of I but (it Is]] Mml' other mnl by | could ever be produced I such uii.'
\',_not have been composed by any but Allah. it confirms what was revealed before o
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the Lord I from |uhtruinl doubl I{Ihm Is) nol[ul] the Bauitl and & full ml;nnﬂc—n, before it |

[ It and fully explains the Scriptures. There is no doubt about it - (it is) from the
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_,' like unto il] a Surah I:n hHul Say Ihl {Mubammed) has forged i|| do they ﬂl'l or “m‘] the worlds

Lord of the Creation. (37) If they say: It is his own invention,’ say: Compose one Sura like ||
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truthful [ruu m| if IMiahl besides f you can Iwnmmmllnd call upon
| it Call on whom you may, besides Allah to help you), if what you say be true!"(38)
[ﬂ: l j |5‘3:| » ﬁ [:\e r),ﬁ‘&"r s
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| and not plllhe knowledge lhmal‘l!h:y colild cmprlhmdl not I what | they have denied ] nay |
Indeed, they disbelieve what they cannot grasp, for its interpretation (in events) has not yet ||

[ s 1725 a a5 " - PaPLE 2 P = i
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| before them | those | did deny r thus Ilhu Interpretation nhgml‘lhu come unlo them |
| reached them. Those who passed before them acted in the same way. But see what
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' believe |1!hm are) snmalmd nilhum[{nf] the mng-duml the end| was [ how [!hen seg |

the end of the wrong-doers was.(38) Some believe In i, while others do
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| (i) Ml-.ﬂmill your Lordl andl Ihamlnl believe lnat, (there are) some wlml and of thm[theuin .
not. But your Lord best knows the evildoers.(d0) If they deny
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2| A5 gae ] JEB I ¢ys rdmadly |
.'.,[m]wwﬂem!lmrnrmf!m} my dudt]lur mll say |Hw deny wul and Iff of the evil-doers .
(| you, say: My deeds are mine and your deeds are yours. You are not |l
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. and among thlml you do fni whatﬁum]innnmt,am&u'm[andll | do |ol wh:t[[:m} innocent | you
|| accountable for my actions, nor am | (accountable) for what you do.'(41) And of them :'I
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(were) Imn thuuuhf the dm, make o llelrlhul can roul to you ] listen j (are) some who -
are _some _who_Hst_an to you. But can you make the deaf to _hegr R moujh
—ETL Y I = — 19' 3 3 E a1

o0




fegpdad N 340 e O3

(G a8 SR e @uﬁ@.lﬂ

guide Ihut can juul at you | look I[arl} s0me whu'lnd among theml they comprehend| not

:.-:.- they understand not.(42) And of them is he who looks at you. But can you

| B OB Y dndlecsed Y IIB §5 A

in aughtl mlnilndlwunga |nolhlhh|truhyl they see ]natllhar wmlaun Ihnughllha blind

|| show the way to the blind, though they do not see?(43) Indeed, Allah does not in |

2t :in,a-' sar ~ 38 18" 295} e T L1
8 say D ol Al IS
as II'|H! shall gather them tuplherlml on Day :wm]l wrong IIIremnlml mnhlnﬂl but

any way wrong mankind, but they wrong themselves.(44) The day {will come) when He will |
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| will be rulnldllndndlmh ﬂllllrithlj' will rmguln! a day ] of IIII hnurlbut[thay shynd[hld not |

= ey

gather them together, as though they had stayed (in this world) but an hour of the day. They will

B3 ooiuxs 198 (s an  JEy 1355 &

{ lﬂllthlrl guided Ithur wure[ and nnl| Allah | the meeting wl!hl denied ] those who |

U recognize one another. Lost are those that disbelieve in meeting their Lord and do not follow the |

|
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(is) their retum | then unta Us [ We cause you to ﬂi|| or |m promise thm’ what |:nme 1#!]['#& show you '.

| right path. (45) Whether We show you some part of that which We promise them, or cause you to ||

[ ®1
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(there is) a Iunnuur]nntinn] and for mryl they used lo do |whul| over |H|I I'Hlnml Allahl then
die (before it falls upon them), still to Us they shall return. Allah is witness of the things they

s ad s e 8078y L) 235 9~ -~ %
Y shibadll MY @ kS AL il
will notl and |huy|wh!h Justice Ibmnn thlm]tlu matter will be |udged lﬂulr Hessangnrl cumn;lsn when
do.(46) And for every nation, there is an apostle. When their apostle comes, justly

Afe e i ERe sl e s -—53; ;__~2sT)2s
IS Ol 3 &) Jeal 1bd (35 G5 0@l |

Say | speak the truth | you | if |prumin| this | when |and they Hjl be wronged |
is the issue decided between them; they are not wronged. (47) They ask: ‘when will this promise
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7} for tnnrl Allah lmlv wllleh:ilmeptI pzuﬂt[ nor |amr hnm’tmr] myself || have power over [thlt

¥, be (fufiled), ifwhat you say be true?” (48) Say: I have not the power o benefit orfo harm myself

.20
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nor | an hnurlcin they delay {Ii]lnllthlrl their urml comes | whunl (there is) & 1erm|n|1inr| "
I except as Allah wills. To every nation (is a fixed) term. When thelr lann comes, they cannot delay |~

GG 4t AN G S J5eds |

urlbr nlght'Hlt inrmlnlllhnuld come 1o nul i Ihm fou !huughll Say i can they advance |
it for an hour, nor can they bring it before (its time).'(49) Say: "Have you thought: If His 'i

~ ST~ 11 A7 ~ 29 39 o I -

&G 1Y) & ogssmildls Janily 186 B
It has actually brfalimlwhenlls It thill the sinners ]Iherunf!vmuld hasten nu[thl:h {partion) |h]r day |
punishment comes to you by night or by day, what of it would the sinners seek to hasten?(50) ||

G I8 Soddesiiy 2KiEI 4 A |

to those thl it will be nld|!hun| hasten [ it | and you vsed tn] Is it now Iiu itlrnu will believe
{And when it overtakes you, do you believe in it then? Now (you believe) whereas (formerly) you |

ﬂwt @38 Ob WS QierRmy i3

11_ | you used Inl IIlIi gave ]nu mnmmnsldl are |l‘h| aver Iniirlgl forment |!uh wul wronged themselves | "
=1 'wantad it to be hastened." (51] Then rt shall be said to the wrongdoers: ‘Taste the everlasting |[{

|
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| verily it isll:rf my I.:orlll yesl Barl it | is Inlulnn:l they ask pu to inform lhnml {
| punishment! Shall you be rewarded except according to what you aamad?‘ (52) They ask you to

;::g.:'ﬂJSJUT 5 oObmew #i G T3

person |fﬂi’ lvmllthll}lann IF (there) would hul sscape (from it) | you |'.ru lntlthl very truth |

" tell them (saying): "is it true?" (the torment and the establishment of the Hour) Say: "Yes, by my
]

g 2 2 % f > 3 o= I
% A N d b éds |
therewith| and sought to ransom himself| the sarth | on | (all) that Is | who had wronged |
Lord!itistrue;You shall not ascapa[frum it)'(53) Verily,if each soulthat has doneinjustice had all that

Gy RN G 1l

(between HIHI'I]l but it will be Im‘lgld' the torment |||'Il]' ullwhlni regrel | and they would feel In their hears '
is in the earth, it would offer it for ransom. And they will feel regret when
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~(is) n] o) thst| belonas) to Mlunl:umﬂnn doubt | they will bs wronged| not Ima Ihtrlwith Justice B}
\ punishment. But judgement shall be fairly passed upon them and they shall not be wronged. (54)
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{ nul|mus1 of thml |Hil ma]hlhhu]prminliuralyl no duuhl[ and the aarlhl the heavens

| Is it not (the case) that to Allah belongs all that is in the heavens and earth. ‘u‘edly the promise of
’,--" -

/29 s - - L = 2, 29
[*’fL Ouaray )y Sy BN }" OC
| you shall be mumldl and to Him I and causes dlalhlwhu glves Jlflllll Is) Hll Know
Allah is true, though most of them know not. (55) It is He wha gives life and makes to die, and tu

Haniall @ ) SEas #V5 e iesd JE5 08

(yaur) hmstsl{ﬂ] In]!'nr that imd haallngl your Ll:lfdl I'ruml a good ad\rful has come to ywlﬂﬂﬂl mankind I
Him you shall be returned (56) Men, an admonition has come to you from your Lord, a healing

i3y s AR Tl P T
d M J§ ofke 55 (gohs
tnd in HIE lhrurlluﬂ AIIlhl in the Bnuniyl Say ' for the bellevers I and a mercy |snd & guidance
for what is in the heart& a guide and a mercy to the believers. (57) Say: ‘In Allah's grace and |

- a-"sﬁ..-g.-r z Gan »8 1o Pras|w
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whltlhm you nln?l S!yr they amass |l|'lll'l 'Ihﬂl{il-l hl':lsll thatl let them rulull:n therein
) mercy let them rejoice, for these are better than that whlch they amass.'(58) Say: 'Have you ||

JEMeibsdis el @los K O

Say ] and lawful |unTnﬂuI| of it |md you have m:delpmmiunlifmm]llo yuu[nlhhlhas sent down ||
considered the things that Allah has sent down for you and you have made some of it unlawful |

“95d-r2. % L=, “ s9=2= | P ) ~ o7 2.7
ABEERIEB (s o@aiEid & &1 &5 @F &
invent ]ﬂ'mn uhﬂl:hmtllnu wlml do you |nvent IAIIm I-lnainlll or |{In] yuulpamlﬂudlhn Allah |

and some lawful? Has Allah given you leave, or do you forge against Allah?'(59) What'

& L % 5.:-"_,‘ o | 3 #ar
G U STaEL gl & w;&l«m
- mankind | to |(of) Bounty|(is) tul | Alah| truly | (of) Resurrection|on the Day| & tie  [AtIan] agiinﬂ |
will those who invent falsehoods about Allah, think on the Day of Resurrection? Allah is |

(e B3 86 Wi oc ):&QJ;G)JUQ &

and whatmrI doing |[|n]|ynu may Iu| and Ihm\rurlthuy give thankslnut|mm of lhuml
Bountiful to men: yet most of them do not give thanks.(60) In whatever husinass

J v eelecal” ~ 31 5% "f ':! E ] 12 12
BN de 3l 95 ol Gs A 155
' We m[ hut| deed l any |]ﬂ'll are dulnn[aml nutitha ﬂuranl from I{I'mm il]l you may be mlﬂng

you may I:-e an:l whatever portlun ynu may b-e rer.ltmg from the Quran and u!hg_lg.mr
1 2% )
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| the wliiht[ of hw Lm!l Emm] (is) hlddln[md mﬂﬂnul it |j‘Dll are Gnlnglnhnniﬂﬂnnsl over you |
deeds you (mankind) may be doing but We are wltnesses of you when yuu are engag&d themin

Y5 &3 e JREf Y3 Az

nor uhnl that I thnnl |is) less |nur Hhilllhi hmnnl in | ner [ the unhl an |:nrf] an atom
| Not an atom's weight in earth or heaven escapuas your Lord, nor is there any object smaller or

Y i sQEE Yool dY A

(there is) no | (of] Allah|the frhndilwrllylm dnuhtl a clear |Record |(is) in|but|(is) greater (than that) | [
greatef than that, but is recorded in a Manifest Book.(61) No doubt! ‘h"&rllyI the Auliy'a of Allah,

,,: ” BT, 49 2 a7 B2 [
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| and used to] beievad (in the Onanass of Allb)|those who| grieva  [shall they| nor| uon them| fear ||
{!hm who love Allah much and abstain from sins), no fear shall come upon them nor shall they grieve.(62) lJ
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-;. nnltlll Hlmﬂlrl and in ||ul'| the world | the life | in {m] glad mllnn:llfur lﬁml fm {MIah]
Thase that have faith and keep from evil (63)for them is good tidings in the present life and in | -
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{1 and et not ] the suprome |success| thatis | (on Aliah|in the Words |change (can there be) ||
the world to come. No change can there be in the words of Allzh. That is the supreme triumph. tﬁdii

|
Py - f.’ B ’? A3 ; il ": 3~
E A o La-.-p-ﬂ; B @ e S|
’I |I:jﬁu!l1Hum| Ha all blluuptu Muhlpnmr and homur|m1|y|th|lr :pur.h| grieve you | I'
Let their words not grieve you. All glory belongs to Allah. He is the Hearing,

d & omiltd ¢ 4 &Y e

' lis) Inllnd whnmml the heavens ||i:} inl nhmnmlm Allgh helnnqs|verlir| fo dnul:thhi All-Knower | |
the Knowing.(65) To Allah belong all (who tiwell:l un earth and

| T 25 o 9 - -’ bow
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not | the plrh'lli"ll Mlahl besides I invoke |thun whnl follow Iand nnil the earth |[l

_ heaven. Those who invoke associates besides Allah, follow nothing hut',
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Ius appuintud| who IHI it I;]l invent lies Ihl.i!lthﬂflll'lﬂ nn1|| miumnlhutl they follow .11
Idla fancies and du ) _nothing hut IIa{BE} He |t is whu has mada the nlght that
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in ivlrily'lu make things (to you) visible day ! and the dlyitheralnl that you may rest |tha nightll‘or you -
| you may rest therein and the day to see. (to make things visible to you)Surely in this, there are |

I s I e n sy

sby 7 3% Ag Deaad ek Y &
By 03 0 WE oS o« &y
Allahlhis hagatlanlJm Christians & Pagans Say | who listen |far ] panplll{lre] S#qnli this
signs for people who listen.(67T) They Say: “Allah has begotten a

(s it & G & {8} o A3 130

. and (all) Ihlllthi hawansi[ls] m|:ll llut] His |{is] Alls Ilit.hl He | Glory is to Himl |I son (children)

son' Glory be to Him. Selfsufficient is He. His is all that the heavens

(o it 6 ClsT 10gy 8l 8 AG3e &) (Y1 &

whtllhllahllglinttldo you saylfur thlsi warrant i {of) |yau ltlul no |tha aarthl[ls] in
and the earth contain. Surely for this, you have no sanchon Would you say of

Y OISt o aRE G &L 8 ofnds

{ null lie |Allah|again|1| invent Ithnn whu[urlly' Sayl you know Innl [
'/ Allah what you do not know?(68) Say "Those that invent falsehoods about Allah |

EN N MK e

then | [will be] their ralurn unto I.Island then {this] wurid in | a brief an]nymlnllulil be successful | '

shall not prosper.(69) Some enjoyment in this world but to Us they shall {in the end)

Cﬁfvléb ;’j&' B G GuRiQrtah 4485

and recits dishelieve Innjr used 'mlhuiulll the n"rml torment |'ﬂe shall make them taste
return, and then We shall make them taste the severest torment for their unbelief’ (TI‘.I)
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on you hardl (it) is | if |0 my pnupiullﬂ his pnnglllhu saldlwhsnl{aﬂ Hashl the lmn] to them
And relate to them the story of Noah. When he said to his people: 'O my people, if

’dé;renﬁ at el s (lEs

| put my trust Allnh then in I{uﬂ Allnhlnl the 3!gns and my reminding [ruuilmj stay (with you)
my stay (in your midst) and reminding (you) of the signs of Allah is hard on you - yet in Him
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" then|in doubt| for you | your plot | tet be | nntl and | and your pan‘.mrs your plnl so_gather you
“ | have put my trust - decide your course of action, you and your associates (besides -
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{11 have asked of IWIIJIW nullynu turn u:ylhut if ! give me r“pjtulund nnilun m|p|ss your sentence |

r|Allah). Let not your action be dubious. Execute your judgement against me, and give me no |

2 2, ! - - ~ > » 21 w
weusﬂut Gals A BY) @t &) DT s
of | to |and | have been nummnduﬁlhllah| on | but |m:|| rururdltlsl nnt|rmarn| any
‘respite.(71) 'Fhen if you turn away from me, | have not asked you for any wage. My wage falls
H 5 o~ g ERE o L -5 29
ol § 428 g5 A @i ook
the lhipl in ]with himland thuaal sa We dellvered himl they denied hlml the Muslims
onty onGod (Allah).l am commanded to be one of those who surrender themselves (to Him.") (72) But

135S S CERTs GG s s

denied 'thnsu 'Whﬂl'n‘hlll We druwnadl generations replacing one after lnuthurltnd Wa made them
' the)r denied him. {'fhar&fure} We saved him and those who were with him in the Ark, and made

|8 2} o0sd dﬁbusd;f,’-ﬁ?[s""h

:_.w- unt’ then |[u!'} those who were mrnad the nnd was thm 508 I Our Signs

| them successors, and drowned those who denied Our ravelauuns See then how was the end of |

| 13% @7559 B8 Res d Ly : UGS

| thr,r uuuhilbul na'l clear pmnﬁ they braught theml thair penpia to H“nngm alter him
ithem that were given warning(73) Then, after him, We sent apostles to their people. They

Jf II-' j.-r '-llu{ t,}:g di l;ﬁffr L«-;gtr’i ?J'
the hnnrﬂ'{un] up| We nal thus | before hand [it] |Iiu]r had already rajlcizdlwhml believe
‘brought them clear signs, but they would not believe in, what they had aiready denied. Thus, We

””'dluw: s Aoy e BB B} oddusad)

Pharaoh I to | and hamn] Hnsul after them |'l'i'! uml thenj {of) the transgressors
seal up the hearts of the transgressors. (74) Then We sent forth Moses and Aaron with Our signs

||@w’~u,sr"¥s SO FRPY o

sinners | folk | and they wers I but they behaved arrogantly quth Our Signs Imd his chiefs |

to Pharaoh and his chlefs But 1hey behaved arrogantly, for they were wn:iled people.(75)
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"l clear I[ls] magiul this ||ndmllthay uidl from Us Ilhe lruthlcurul to thumlm when

v“When the truth came to them from Us thay said: 'This Is plain maglc [TE]
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and notl this I[is: mg!cl it has come to ;uulwhlnf:huut the lrnth| Say you {thii'l Moses I Salll..';}.

| Moses said: 'Is this what you say of the truth when it has come to you? Is this magic?/

G G2 Caaly G [BIF odskedt & |

We found[!mm nm[m turn us nnylhm you come lo u:'thqr nld| the magicians Ib: successful |

Magicians never prosper!'(77) They said: Have you come to turn us away from the

&% s el d TR U G5 O g

We |and nn:| the land | in Igruatnm,onmmnd[thlt you hral:nd may kmlnur mam] on ft §|-
ways we found our fathers following , so that you two may have the command in the
— i w3 Iy 2 i‘ § =2 J:;.- -3 2 m |
QP e By (3% e J83 ookdh T |
ﬂlll-mudlur:arnr| every Ihrin; lo ma] Pharaoh !anr.l :afd' (are} going to beliove |in you lﬂd"l
land? We will not believe in you, two.(78) Then Pharoah said: ‘Bring every skilled magician ta |

ocsiks X G 54 i 3 0§ ) A5 66

{want to) | you |whal|m1 dnwnl Moses |lo thaml said |1hn :nrcmr:| came |ll'|l:| wmr_if
my presence.(79) When the magicians came, Moses said to them: ‘Cast down what you may." /i
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'-: Allahfmulyl{iel sorcurylu:ll” you have I:rwghl'whilf Moses ] said fmy had cast dawnfthun whm’;['

And when they had thrown, he said ‘What you have brought is magic.(80) Suralf-}
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(of) the evil-doers | the work | sat right | does not| Alah | verily |will make i invalid
Allah will make it vain. Allah does not set right the work of the mischief-makers (81} |
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the sinners | may hate it |hnﬂmr| by His mrﬁul the huthlhllth | and will establish and make |ppm=ni i

| And Allah by His words does prove and establish the truth, much as the guilty may dislike it .’ (82,
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of | the fear |hmuu ul[hil puplll of Ithl ufflprinn'uuptl in Moses Ihlllindl but nona
So none believed in Moses except a seed of his people for fear of Pharaoh and his|
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(was) an arrogant tyrlni' Phuuuhllnd raﬁl‘y'ht should persecute them Itntllnd their :Hlﬁl Pharaoh
chiefs that th_e?r__q_nuuld prosecute them. "J&rii}_{. _Pharauh was a ftyrant in the land,/
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lo my pquplul Moses |and saEdI the transgressors |{ona] of !anﬂ he [was) Jndml] the earth | on ff
.-. and one who transgressed all bounds.(83) Moses said: 'O my people, if you believe in

oGk 58 &) &S o i 28 4K &)

|| |ara) !u;llml] you | if fputyomkuﬂ'than in HTmlIn !I!ah,heiiaﬂd lpnu hml it .
|I'[M|ah, in Him put your trust if you have indeed surrendered (to  Him).'(84) ||
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| o ars) wrongdoers | fr the k| el | make.us | not | Our Lord] we put ur st | Allah | in | they said
|r They said: in Allsh we have put our trust. Our Lord! not Jet us be tried by wrongdoing people [do not make them overpower us), (B5)
| | =2 | T, -3 Seel - WL - :
o Bads o0ndll o oo Agsy G
Hnsul to |lnd‘ We rmlltﬂl the d-inbsliuvlng' folk I from I by your Mmy' and save us |
| Deliver us, through Your mercy, from the unbelievers.'(86) We inspired Moses and

3G9 |o| = 2|8 [Bass ~ 2 A L% I|r..'..-' sq 2.T2z |}
,J(M.I;L»J) Lr.ﬁﬁ[-&sﬂ.. & Ol 431y
;j your dwllllnﬁf and make [dquIianin Egypeltnr your pauphlyw mvldll{mlnﬂ lhﬂ] and his brother |
| his brother (saying): ‘Take houses in Egypt for your people and make your homes ||
U \

) 2. 297 k. gl e T
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'JI {to) the hnllmrslmd give glad tldlngs[ prayers |anﬁ offer pwhcuy]n places for your worship |
k; places of worship. Conduct prayers and give good news to the believers.'(87) |
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!nndlsphﬂdnur;md hig :hl-rhl thnhlhaiwnﬂ onlyuu have ’mmdlour Lmdl' Moses Iand sald ||
"Lurd.‘ said Moses. "You have given to Pharaoh and his chiefs splendour and ‘
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your ptthl I'rmllhai they may lead {men) lttnr]mlnrﬂl]lnﬂ this wnﬁdl the life l in I wealth

firi:hes in this life. Our Lordl so they lead (people) astray from your path, I

| o 2 " 2 I,/,.Fif F -'g-"'i'f 3 | -,
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thay will hllmlwlhlt nntlthelr hnml andl harden | their wealth | destroy |nur Lord! ||
Lord, destroy their riches and harden their hearts, so that they shall not believe
oy~ Sy o - Pt T i,
WS GRS U6 el gy &
:ﬁ the {nvocation of you both | is) accepted verily [ATsh) Said the paintul|  torment [they see| until

“i until they see the painful punishment.'(88) Allah said: “Your prayer is heard. 50 go you
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| know (the truth) |not|(of} those whul the path | follow |and not | so you bath Keep to the straight nr‘
.=.tra|;;ht1 and follow not lhe way of those that know not'(89) We led the!’
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with his huml Phara nhflnﬂ fll”ﬂ\l'lﬂ thimlthu :ul (of) Israel | the chlldrlnland We took umw";
| Children of Israei across the sea, and Pharaoh am:l his legions pursued|

| ¥ FeEJEED a5 19 &8s & |

[
undl(ﬂm is) nnllhl!l!' btlinn]hn :ild]drnwnlnilovmnnh himlwhnnl till ]lnd tnmlrlm uppm;lnn |
| them with wickedness and tyranny. Till when he was drowning, he cried: Now | believe that| .

| odk o B 5 O BY & &3 G Y

Muslims ]{nni} nl'|1 |:m]’and] (of} Israel ’thu chi{drlnl in lhllhudltHa]'l'ﬂmmlbut
| there Is no god save the God in whom the Children of Israel believe. To Him | give up m',rself [90} |
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the evil-doers |nne afland you wrll tlihrnl you ul‘mﬂ to heliml while Inn (rlm helim
(Allah said): "Now (you believe)! But before this you disobeyed and were a wrongdoer. [91}|.
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| come after fﬁultﬂ those whulﬂm you may be [ your {dead) body [uul imm the sa) IHI shall ulllml 50 this d.lf |
| But We shall save you in your body, so that you may become a sign to all those 1||ﬂ'|::JI "
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1 We sottied |md Indud'[m] hnd!mlﬁur SIgnsl of Imnhlndlamunnl many |and wdlrl a slgn ]'
come after you: for most men give no heed to Our signs.'(92) We settled the Chlldmr{.
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| and nul good things wlth|:nu provided lhamlhanﬁurlhlll[tnudmllinq plm| {of) [Il‘lll"ﬂll r.hl!dmn|
'| of lsrael in a blessed land and providad them with goo-d things. Nor did mey

= W= WE GG A B I < I S % Y|

| authl.'mrlhntmu mmluﬂll ]udunlrnmLordlurllﬂtht Inn\llu-:lgl|um| to 1|mnl until |th|rdlﬁmd
disagree (among themselves) until knowiedge was given them. V&ﬂly, Your Lurci

d‘éﬁdc\’fu&’ oGy 4 1K Ud 23 b

ri doubt | in | you are| so if|  they differ |In Hhhh[ihur used to in whﬂl(uﬂ n--urmﬂzé

\ will judge their differences on the Day of Resumactmn {(93) If you are in doubt
Tf."‘F"JT'F._“T-—'
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|
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| the Bunk'[m] rudlng those whn then uk unto 'fﬂl.l We have mnlad|cnnumfng that which
what We have revealed to you, ask those who have been reading the Book | .,

(on G0 %8 8 & BRI BS uZJuUéfue,

|I tni}‘ you be lm nn!l your Lnnil from I the truth | has come to yuu| v-rliyl bafora you
h 'before you. The truth has come to you from your Lord: Therefore, do not be one of
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(o) Allahl Signs | deny | those who | {one) nll you be | and not 1 those who doubt |
\the doubters.(94) Nor be of muse who deny the revelations of Allah, for then you

|
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Iigﬁnltwhnml has been lunlﬂud' lhnu | truly the losers [unu; of fnrﬂuﬂwushlllhl
Iishall be of the losers,(95) Those concerning whum the word of your Lord will
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Siqn]waw]ihnuld come lo ﬂuml even if | beliave ‘wlll nulj {of) your Lord |ﬂu Word l;llrllh] ,-,
ba fulfilled will not helseve (96) even if every sign comes to them, until may
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| and benefited It!that hllli'\'lﬂlil'l]' tuuml was ]su it null the plinl'ul| torment |H|e]r see unlll I
lm the painfu! punishment. (37) Had this be«en otherwise, then if a nation had believed, it would P
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1I|¢ torment |rram thnmlh‘n mnmdl they ballmdlwhanl (of) Jonah |thn Hﬂpll?l!:lﬂl Its faith
ha.ue profited from its faith. But it was so only with Jonah's people. When they believed, We |/

I
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I.' and hlll[ a while I for llml permitted them to nnlor[{ul] the wnrld{ the life I in llu!} disgrace
| spared them the penalty of dlsgrar.e in this life and gave them comfort for a while. (98) If your
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together | all of tham | earth | on | those |would have believes| your Lord | willed
Lord had mlled whoever is in the garth would have believed, all of tham

s o@inte 1T & BT &
.L. and nnt] hunewm lhq Imuml| until | mankind | compel [sn will you (0 Mehammad) ﬂnnH

r&uﬁ mﬂL_mﬂlq you thﬁn furca panple tn be behm;g_rs?{_i} No soul can'
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on |Ihe wrathlln& He will pnt|{nI'I ﬂllhlhj the Ltm]utupt|hallwu] to [l'ur any ps,r;un| iis L
|| have faith except by the will of Allah. He lays abomination upon those who havel’
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| and the nrihllhn nnunsl{ilj In! what| bahulul Say I understand !dn nnt]lhusu whn;

no understanding.(100) Say: ‘'Behold all that is in the heavens and on earthl'
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J@@@ﬂﬁ N % 0ds L':-y,}il o od
. thep ﬂu| who believe Inull the people |nor wamut:l Signs , benafit |but neither
'| But neither signs nor wamings will benefit the unbelievers.(101) What can they
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Say ' befare them |pimd I'lljl‘l [ef) those wha] the dm[ like l!l"[lhaf wait (for mythfng]?r
wait for but (days) similar to (the days) of those who have gone before them?!
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L Our Hﬂsanuml'm uvnl thunl those who wait |umung| with you |t {am) ltna]' s0 wait JJ
/| Say: “Wait if you will; | too am waiting/(102) Then We shall save Our apostles and|

o fa
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(0 Iluhlmmadjl the believers 'tu uufupun !Jnlh is inrumhinl| thus |iuiiw| and those who
| the believers. It is but just that We should save the believers.(103) Say: ""Men! If you
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(08 38 G GAERE BE ¢ GOIE
wmhlplﬁmluﬂl Mtlmr religion [Iulam]' as lal dnuhll in [ you ml it | mnntindl Say
are in doubt conceming my religion, (know that) | worship none of

IR ) 2227 2¢- | 25 3 222 9% ~2. % |
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| who | Aush | tworship | but | Atsh | besides | youworship | those whom.
| those you worship besides Allah, but | worship Allah who will cause you MJ

OCe & | o1 ] | G G =X i |
be to

| the bellevers | {one) of I and | am commanded ]ummmdhf
| die: and | am commanded to be of the believers, and (further thus J: (104)!
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1 you be | and nm"arl upright l towards the rlllgiunl your face ! direct entirely |md “"‘1“]
© Set your face uprightly towards religion, and do not be of ab

= s 1.3-0-. e ":?;-{‘_‘:-_'J/_{F

Lk = ————"n.aril




4.,2"# 351 _/ |H.«5_;J-u

k.la.u J'__—L. it us:uo f«w Js @@iﬂ

mummyuu|nam..-|wmiml besides | invoke | andnot| the polytheists |{ma:or

patrmist&[wsl Do not call besides Allah on that which can neither profit nor |

ookl &r Bl Gl clBell “"Js I;

anﬂltimmng-dmm' of lmnimbﬂ|mwyw]wuuidm[ MH| lm-tpu nor
'harm you. you do, then will become a wrongdoer.(106) |
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mdifl He |nm| it | who can remove | (there is) none | withhurt | Allzh | touches you h

If Allah afflicts you with a misfortune, none can remove it but He; and if He wills ||
|
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F abadad 5 ¥ S 3
muhmn[ He reaches| His Favour | who can repel | (there is) none | any good|He intends for you

|goud for you, none can keeps back His bounty. He causes to reach whomsoever of |

(OGS sl ARl 8l Ge & |

 mankind | Oyou | Say |the Most Mercifu|is) the OfForaiving | and He| His siaves| of |Hewils
/{His servants He plaasss He is the Forgiving, the Merciful™(107) Say: 'Men! the | ‘

(O s o ST g BRI A 38
| then only Mnmlﬁnnlwwlmlwurmrﬂ' from | the truth |hu:mmmyw[vuily Il
‘truth has come to you from your Lord. So whosoever is guided, |5|
S 1vs o) 3 </ 2 a !
G O A3 wdl (U |
I unnunly‘ goes astray | and whosoever I for {the good of} his own |hhm.ﬂdnd
" guided only to his own advantage, and he that pgoes astray, does so to his

g 2(~ 2r - L i -
odsn Sk G W GE dE| |
as a disposer of affairs | (sefjoveryou | I(am) | andnot | tohisownloss | he strays |
own loss, | am not a guardian over you'(108) Follow what is||
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IR m!bnpaﬂ-m | isrovesied | | and folow
| 'ravaalad }.I‘i:luI ami have patience till Allah]
o 927 2 . 20}
@u&wﬂ HE By o2 &g
| (onjudges |  (sythemest |  andHe | Aush |gives judgement |

b, §hillﬁ“_1uw =SS dac-_} __He is _the best of judges.  (109) :’.;1,
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the Most Merciful |tha Most Gracious | of) Allah| in the Name m
In the Name of Allah, the Most Compassionate, the Most Merciful.
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One (Allsh) who| from | explained in detail | then|the Verses tlufwll are perfected | (tis is) a aunuhlif.um R
Alif lam Ra. (This is) a Book with verses most perfected, then made plain frami“
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from Himlumu yau[ Verily | (Muhammad) [m}lhl:ah]hul lrou worshlphsaylng]lmlll Acquainted | (is) All-Wise
the Wise, the Aware{1) That you should worshipnone but Allah. | am (sont) to yau
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turn in mmﬂmlmd Mnilul}mrwdf you seek the forpiveness |md Ihﬂlmd a bringer of glad Iid:splu Warner ‘
from Him to warn and to give good news.2) And seek forgiveness of your Lord| |
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nwnnrlﬂu} wur]lland Imtwl lppuin’mll 2 lnrml for | good |lniwmlnllﬂm He may grant ',rou to Him -
and turn to Him in repentance. He will make a good prowsmn fnr ','ou till a term .
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the lunmnll for you ] fear | {say) | | they turn awur[ and if I His Grace | (of) grace ”'i
appointed and will bestow His grace upon those that have merit. But if you turn away,!
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thing |every| over|and He| is) your return | Atian| to | o a Great| Day (the Day of Resurrection) -
then | fear for you the torment of a Great Day. (3) To Allah, you shall return and He has
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iumlyIfrnm Hlm that they may hide thair hrlasts[ fold up [ they |nn doubt |{I|] Omnipotent| ||
power over all things.(4) Surely, they cover up their breasts to hide (their ﬂmughts]_
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and whail they cnncaal| what |Ha ltnuml with their garmanu| they cover 1hemu!vas|{wenj when|
from Him. But when they wrap themselves in their garments, He knows what they
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[in}l!nbmﬂn' ofuuwhunal (is) the All-Knower I verly He |Iiuymuul
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